


Parish Mission Statement 
Misión de la Parroquia 

 

“Here at St. Elizabeth Ann Seton, we strive to create a 
Catholic Culture of Prayer, Teamwork and Discipleship 

through knowing Our Lord Jesus Christ in the Good, 
Beautiful and True.”  

 

“Aquí en St. Elizabeth Ann Seton, nos esforzamos por crear 
una Cultura Católica de Oración, trabajo en equipo y 

discipulado conociendo a nuestro Señor Jesucristo en lo 
Bueno, Hermoso y Verdadero”.  

Reverend Edgar Rivera, Pastor   fr.edgar@seas-aloha.org 
 

 
Your Parish Staff: 
Reverend Edgar Rivera, Pastor                          503-852-2127 fr.edgar@seas-aloha.org 

Pastoral Assoc. Deacon Jesús Espinoza             503-330-0576 Jespinoza@archdpdx.org 

Bookkeeper/Office Administrator: Carmen Orozco            503-852-2124 admin@seas-aloha.org 

RE Coordinator/Coordinadora de ER: Pati Izquierdo               503-852-2123 re@seas-aloha.org 

Parish Secretary/Secretaria Parroquial: Rosaisela Flores Ramos  503-649-9044 parishsecretary@seas-aloha.org 

3145 SW 192nd Avenue 

Aloha, Oregon 97003 

Parish Office 503.649.9044 

www.seas-aloha.org 

Mass Schedule & Confessions | 
Horario de Misas y Confesiones: 

 

Saturday Vigil/Vigilia del Sábado   
  

 Spanish/Español                5:30pm 

Sunday/Domingo  

 English/Inglés  8:00am & 11:00am 

 Spanish/Español                1:00pm   

Daily Mass/Misa entre semana 

 Tuesday-Friday               8:00am-English 

 Tuesdays/Martes 7:00pm-Español 

Holy Days/ Días Sántos      

 Usually /Usualmente 8:00am & 7:00pm  

 (Watch Bulletin for updates)  

Eucharistic Adoration/Adoración al Santísimo 

 Friday/Viernes        9:00am-6:00pm 

Confessions/Confesiones   

 Saturdays/Sábados          4:00pm-5:00pm  

 Fridays/Viernes               9:00am-10:00am 

Office Hours  
 

Monday, Tuesday, Wednesday:  9:00am - 5:00pm 
Thursday: 9:00am - 2:00pm 

Finance Committee Chair –Jim Rossetti  

(971) 777-1208  djimrossetti@gmail.com 

Liturgy Committee Chair –Otega Ejegbavwo   

(631) 682-1253  otega.ejegbavwo@gmail.com 

Pastoral Committee Chair –Ricardo & Maria Armas 

(503) 799-4937  rarmas@afnw.net 

St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church 

Horario de Oficina 
 

Lunes, Martes, Miércoles:  9:00am - 5:00pm 
Jueves: 9:00am - 2:00pm 

“If you, a family member or a friend would like prayers for peace, 
healing or any intention, please call  

Mary Hylton at 503.649.3426. The Prayer Alert Ministry will include 
your confidential request in their daily intentions.” 

 
 

“Si usted, un miembro de su familia o un amigo desea oraciones 
por la paz, la curación o cualquier otra intención, por favor llame a 

la Sra. Mary Hylton al 503.649.3426 o a la oficina al  
503-649-9044 

Parish Ministries Community Meetings |  

Ministerios de la Parroquia 

Grupo de Oración Carismática 

Thursdays | Jueves - 7:00pm  

Apostoles de la Palabra 

Wednesdays | Miercoles - 7:00pm  

Encuentro Matrimonial Mundial 

Fridays | Viernes - 7:00pm 

Legion of Mary 

Tuesdays | Martes - 4:30pm 

Women’s Bible Study 

1st and 3rd Wednesday of the month - 2:00pm 

Jovenes y Adultos para Cristo 

Fridays | Viernes - 7:00pm 





“Giving Our First Fruits to God” 
Weekly Collection Recap 

Our Budget is based on the expected average  
expenses for the month of August $50,483 

 

How are we doing? 
All Weekend Masses + Online Giving       
Collection:       Total: $   7,348          
Other Services:       Total: $   3,066     
Weekend of 8/24/2025 Total: $ 10,414 
Weekend of 8/17/2025 Total: $ 12,668 
Weekend of 8/10/2025 Total: $ 12,836 
Weekend of 8/03/2025  Total: $ 12,022 

 
“Dando Nuestros Primeros Frutos a Dios” 

Resumen de la Colecta Semanal 
Nuestro Presupuesto se basa en los  

gastos promedios esperados para el mes de  
Agosto $50,483 

 
 

¿Cómo vamos? 
Todas las misas del fin de semana y  
donaciones en línea:      Total: $   7,348 
Otros Servicios:       Total: $   3,066 
Semana de 8/24/2025  Total: $ 10,414 
Semana de 8/17/2025  Total: $ 12,668 
Semana de 8/10/2025  Total: $ 12,836 
Semana de 8/03/2025    Total: $ 12,022 

+MASS INTENTIONS/ +INTENCIONES DE MISA 
 

Mon Sep. 01    8:00am No Mass 

Tue Sep. 02    8:00am Special Intention 

                                  7:00pm +Maria Lilia Alfaro 

                                                 Martinez 

 Wed Sep. 03    8:00am Anna & John Vu 

Thu Sep. 04   8:00am Special Intention 

Fri Sep. 05    8:00am +Maria Lilia Alfaro 

                                                     Martinez 

Sat Sep. 06    5:30pm   Almas en el Purgatorio 

Sun Sep. 07   8:00am      +Paul Do 

         11:00am    +Lucila Ortiz 

                                                     Martinez  

                                 1:00pm     +Mariano Vargas 

                                                     Martinez 

2025-2026 

Thank you for registering for  
Religious Education 2025-2026!  
We will see you soon. 
 

Mark your Calendars! 
 

Our Religious Education classes for all 

students will begin: 

 
• Wednesday students will begin classes 

on September 3rd at 6:30 pm. 
 

• Saturday students will begin classes on 

September 6th at 3:30 pm. 
 

• Sunday students will begin classes on 
September 7th @ either 9:30 am or 

    2:30 pm. 
 
*2nd year students will remain in the same 

class time and date as their 1st year. 

¡Gracias por inscribirse en  
Educación Religiosa 2025-2026!  
Nos veremos muy pronto. 
 

¡Marquen sus calendarios! 
 
 

Nuestras clases de Educación Religiosa 
para los estudiantes comenzarán: 

 
• Los estudiantes del miércoles comenzarán 

clases el 3 de septiembre a las 6:30 pm. 
 

• Los estudiantes del sábado comenzarán 
clases el 6 de septiembre a las 3:30 pm. 

 

• Los estudiantes del domingo comenzarán 
clases el 7 de spetiembre a las 9:30 am o 
a las 2:30 pm. 

 
*Estudiantes de segundo año permanecerán 
en la misma clase con el mismo día y horario 
que el primer año. 



A SACRAMENT OF HEALING 
 

The Anointing of the Sick “is not a sacrament 
for those only who are at the point of death. 
Hence as soon as anyone of the faithful begins 
to be in danger of death from sickness or old 
age, the fitting time to receive this sacrament 
has certainly already arrived.” 
—CCC, no. 1514, citing SC, no. 73 
 

The Rite of Anointing tells us there is no need 
to wait until a person is at the point of death 
to receive the Sacrament.  A careful judgment 
about the serious nature of the illness is    
sufficient. The Sacrament may be repeated if 
the sick person recovers after the anointing 
but becomes ill once again, or if, during the 
same illness, the person’s condition becomes 
more serious. A person should be anointed  
before surgery when a dangerous illness is the 
reason for the intervention (cf. Rite of 
Anointing, Introduction, nos. 8-10). 
 

Moreover, “old people may be anointed if they 
are in weak condition even though no         
dangerous illness is present. Sick children may 
be anointed if they have sufficient use of     
reason to be comforted by this sacrament. . . . 
[The faithful] should be    encouraged to ask 
for the anointing, and, as soon as the time for 
the anointing comes, to receive it with faith 
and devotion, not misusing the sacrament by 
putting it off” (Rite of Anointing, nos. 11, 12, 
13). 
 
 

Starting in September 2025, on 
the First Saturday of  the month, 
Father Edgar will minister the 
Sacrament of   Anointing of  the 
Sick  during the  8:00 am Mass.   
The Holy Mass will be celebrated 
in the church.  

UN SACRAMENTO DE CURACIÓN 
 

La unción de los enfermos “no es un      
sacramento solo para aquellos que están a 
punto de morir. Por eso, se considera  tiempo 
oportuno para recibirlo cuando el fiel empieza 
a estar en peligro de muerte por enfermedad o 
vejez”. 
—CIC, no. 1514, citando SC, no. 73 
 

El rito de la Unción de los Enfermos nos dice 
que no tenemos que esperar a que una      
persona esté a las puertas de la  muerte para 
recibir el sacramento. Un juicio cuidadoso    
sobre la seriedad de la naturaleza de la   
enfermedad es suficiente. El sacramento puede 
ser repetido si la  persona enferma se recupera 
después de la unción pero se enferma de    
nuevo, o si, durante la misma enfermedad, la 
condición de la persona se hace más precaria. 
Una persona debería ser ungida antes de una 
operación cuando la razón de la intervención 
quirúrgica es una enfermedades grave (cf. Rito 
de la Unción Introducción, nos. 8-10). 
 

Más aún, “se puede ungir a las personas       
ancianas, cuando se encuentran ya demasiado 
débiles, aun cuando no exista ninguna   
enfermedad propiamente dicha. También a los 
niños enfermos se les administra la sagrada 
unción cuando ya hayan llegado al uso de 
razón, para que puedan ser confortados con 
este sacramento […] hay que enseñar a los 
fieles a solicitar el sacramento de la unción, y 
tan pronto como sea necesario, a recibirlo con 
plena fe y devoción. Se les ha de enseñar que 
no sigan esa dizquepiadosa, pero equivocada-
costumbre, de diferir la recepción del      
sacramento” (Rito de la Unción,                   
Introducción, nos. 11-12, 13). 
 

 
Comenzando en Septiembre del 2025, el 
primer Sábado de cada mes, el Padre 
Edgar administrará el Sacramento de la 
Unción de los Enfermos durante la Misa 
de las 8:00 a. m.  
La Santa Misa se celebrará en la iglesia. 





MEDITACIÓN DEL EVANGELIO –  
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS  
PROFUNDO DE LA  ESCRITURA                                                                                                             
 

31 de agosto de 2025                                                   
XXII Domingo del Tiempo Ordinario 

El Reino de Dios se construye en la vida de cada 
día, donde cada uno de nosotros somos los        
protagonistas. Se debe trabajar duro y se exige  
perfección; sin embargo, al mismo tiempo se nos 
pide no aparentar, no presumir, sino, por el      
contrario, ser humildes y servir al que lo necesite. 
Porque tu Reino, Señor, se construye con           
dedicación, esfuerzo y amor. No se trata de      
prestigio ni de comodidad. “No debemos buscar 
por nuestra propia iniciativa la atención y         
consideración de los demás, sino más bien dejar 
que otros nos la presten. Jesús siempre nos    
muestra el camino de la humildad. ¡Debemos 
aprender el camino de la humildad! Porque es el 
más auténtico, lo que también nos permite tener 
relaciones auténticas” (Papa Francisco). 

Los primeros asientos en las fiestas deben tomarse 
con humildad, no con protagonismo. Jesús, este 
domingo, nos da una lección de lo que es la        
humildad en los banquetes o fiestas a las que     
somos invitados. “Cuando alguien te invite a un 
banquete de bodas, no escojas el mejor lugar. 
Puede ocurrir que haya sido invitado otro más   
importante que tú, y el que los invitó a los dos 
venga y te diga: ‘Deja tu lugar a esta persona’ Y, 
con gran vergüenza, tendrás que ir a ocupar el   
último lugar” (Lucas 14:8-9). Todos los servidores 
del Señor debemos ocupar su lugar en el servicio 
que realizamos, ya sea en la familia, en el trabajo o 
en la              
comunidad. 
Servir implica 
siempre ocupar 
el último lugar.                      

©LPi 

 

 

 

LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA:  
RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS 
ORDINARIOS 

 
Humildad y Corresponsabilidad 

Algunas personas tienen “la relación rica” en su árbol 
genealógico. La tía Cindy, que siempre esta viajando a 
algún lugar nuevo y emocionante. El primo Ricardo y 
su casa del lago. Tu hermana y tu cuñado que      
compran un auto nuevo cada año.                                                                                       
A menudo, estos parientes sienten una gran felicidad 
al compartir su riqueza. Por lo general, puedes contar 
con un regalo exótico de la última aventura de la tía 
Cindy o una invitación para salir en el bote flotante 
de Ricardo al final del verano.                                                                                  
Sin embargo, a veces, esa persona quiere algo a    
cambio. No dinero, por supuesto, sino algo más. 
Atención. Adulación. Gratitud. Cindy quiere que le 
preguntes dónde consiguió el artefacto de valor      
incalculable en Estambul, para que pueda hablar   
sobre los numerosos comerciantes de antigüedades 
que visitó. Ricardo quiere que le preguntes sobre su 
nuevo barco, para que pueda hablar sobre lo bien que 
ha ido el negocio este año. Tal vez la persona solo 
quiera saber que te gusta el regalo o que la              
experiencia que te ofrece es agradable para ti.                                                 
Esta es una inclinación natural que todos poseemos. 
No hay nada de malo en querer ser la persona con la 
que la gente cuenta. No hay nada de malo en querer 
ofrecer regalos dignos. No hay nada de malo en      
esperar que tal vez, solo un poco, podamos ser     
apreciados. Lo que importa es el espíritu que llevamos 
dentro de nuestro corazón cuando lo hacemos. Lo que 
importa es nuestro destino cuando nos acercamos a 
esa mesa proverbial. ¿Nos dirigimos al lugar de     
honor, creyendo que nos esta esperando? ¿O nos 
dirigimos al lugar más bajo, simplemente agradecidos 
de haber sido invitados a la comida?                       

- Tracy Earl Welliver, MTS                                                        
© LPi 



			   For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. Elizabeth Ann Seton, Aloha, OR	 A 4C 05-1674

• Yard Maintenance • Full Clean Up

• Power Washing • Fruit Tree Pruning

• Hardscapes • Bark Dust

Noe Torres - 971-732-6498
Insured & Licensed

torresnewgrowth@gmail.com

www.anewgrowthinthewestllc.com

(503) 644-5665

RÉMY J. DELPLANCHE, O.D.
Parishoner/ Se Hable Español

www.EYESONHALL.com

3820 SW HALL BLVD. • BEAVERTON, OR 97005

503- 645-2040
New Tanasborne Location

Locally Family Owned & Operated
 

www.dvfuneralhome.com
3615 NE John Olsen Place  

Hillsboro, OR 97124
3615 NE John Olsen Ave

Hillsboro, OR 97124

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Angela Owen

 

Aowen@4lpi.com 
(800) 950-9952 x5022

VILLA VERDE  
LAWN CARE
PABLO GARCIA:  

(503) 277-8079 
LUPITA VILLAVERDE:  

(503) 679-2665

We have experience in: Tree trimming and pruning, Weed eating and edging, 

Installation of sod, mulch, gravel, pavers and much more! 

Our cleanup services include the removal of debris, trash, and metal recycling.

FACEBOOK.COM/VILLAVERDELC | INFO@VILLAVERDELC.COM

Sarah Heesacker, ChFC®

Financial Advisor

2975 Se Cornelius Pass Rd. Suite B

Hillsboro, OR 97123

(503) 848-8263 > edwardjones.com

 

 

 
 

 

Member SIPC

Working together for your financial future.

Call to schedule a one-on-one

503-684-5611
www.interstateroofing.com

Full Service Law Firm
Personal Injury & Accidents

Wills w Trusts w Estates
Business w Real Estate

Landlords’ Rights

(503) 255-8795
contact@warrenallen.com
John J. O’Hara - Retired

ADVANCE PLANNING YOUR FINAL FUNERAL,
CREMATION, OR BURIAL ARRANGEMENTS IS A

MOST PRECIOUS GIFT ONLY YOU CAN GIVE
YOUR LOVED ONES. 

Call TODAY to request our complimentary Planning Guide &
talk with our professional staff to get all of the facts on

advance planning your funeral, cremation
or burial arrangements.

FIRLAWN MEMORIAL PARK & FUNERAL HOME
1070 W MAIN ST - HILLSBORO, OR 97123

503-640-2277 - firlawnfh.com

San Lorenzo
Adult Foster Home

• Medicaid & Medicare

• Accepting New Clients

• Parishioner

20676 SW Parker Ct.

Beaverton OR 97078

(503) 649-9988

A better quality of life

Verboort
Benevolent Society

Non-Profit
Fire Insurance
503-704-9033

vbso.fireins@gmail.com
Compassionate guidance. 

Clear solutions. Peace of mind.
Wills & Trusts  

Probate & Trust Administration
Guardianships & Conservatorships

503-846-0707 
101 SW Washington St.,Hillsboro


